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Tack för att du visar förtroende för oss genom att köpa denna apparat. Vi 
hoppas att den ska fungera ändamålsenligt i många år. 

Denna produkt är enbart avsedd att användas för förvaring av vin.

Vinkyl för privata hushåll är avsedd för förvaring av drycker vid temperaturer 
högre än 0°C.
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Skåpet kan vara försett med olika tillbehör beroende på modell.

Produktens märkplåt, med modellspecifi k information om 
modellen du har köpt, sitter på insidan av apparaten.
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 Innan du sätter i kontakten i vägguttaget 
bör du låta kylen stå i cirka två timmar. Det 
minskar risken för felfunktion till följd av 
eventuell påverkan på kylsystemet under 
transporten.

• Rengör kylen ordentligt, speciellt invändigt (läs 
mer i avsnittet Rengöring och underhåll).

• Dessa bruksanvisningar är avsedda för 
användaren. De beskriver apparaten och hur 
den används på ett korrekt och säkert sätt. 
Anvisningarna har tagits fram för olika typer 
av kylskåp/kylskåpsmodeller. Det kan därför 
förekomma beskrivningar av vissa funktioner och 
tillbehör som inte fi nns på just den apparat du 
köpt.

• Ta bort hörnskydden och lådstoppen av frigolit.
• Ta bort allt förpackningsmaterial och all tejp.
• Om du kasserar ett gammalt kylskåp, bör du 

ta bort dörrarna för att förhindra att barn leker i 
kylskåpet och stängs inne.

• Vi använder miljövänligt emballage till våra 
produkter. Produkten kan antingen återvinnas 
eller kasseras på ett sätt som inte belastar miljön. 
Av det skälet fi nns det tydlig information på de 
olika förpackningsmaterialen.

• Instruktionerna är tryckta på returpapper eller 
papper som inte har blekts med klor.

• För att inte miljön ska belastas i onödan ber vi 
dig ringa till närmaste auktoriserade Gorenje-
återförsäljare när livslängden för din apparat har 
gått ut. (Se Kassering av förbrukad apparat).
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Ta bort emballaget
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• När din apparat har blivit föråldrad bör du 
kassera den. Om apparaten är utrustad med en 
dörrlåsningsmekanism, bör du se till att bryta upp 
låset och/eller inte kan användas. Detta för att 
förhindra att barn som leker av misstag stängs 
inne i kylskåpet, med risk för kvävning.

• Apparaten innehåller kylmedel och 
isoleringsmaterial som kräver särskild 
återvinningsteknik. Kontakta närmaste miljöstation 
eller företag som är auktoriserat för att ta hand 
om material av denna typ, alternativt ring till 
din återförsäljare. Var försiktig så att rören på 
baksidan av kylskåpet inte skadas.

Innan du börjar:
Dörren är omhängningsbar. Om du vill att dörren 
ska öppnas åt andra hållet, bör du hänga om dörren 
innan du installerar vinkylen eller dryckeskylaren. 
Leta reda på förpackningen med delar och 
anvisningarna som medföljer produkten.

Ansluta nätsladden:
• Anslut nätsladden till en behållare som är 

ordentligt jordad.
• Kontrollera att strömmen är påslagen genom att 

öppna dörren och se om innerbelysningen tänds.

Skjut in produkten i urskärningen:
Skjut försiktigt in vinkylen eller dryckeskylaren i 
urskärningen. Se till att nätsladden inte trasslas. 
OBS! Dörren bör vara 2,5 cm framför de 
intillstående kökselementen.

Ställa in önskad temperaturknapparna:
Temperaturknapparna är förinställda. Vänta i 24 
timmar för att temperaturen ska stabiliseras.
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Kassering av 
förbrukade apparater

Varningar!
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• Undvik att öppna dörren för ofta, speciellt om 
vädret är varmt och fuktigt.

• Kontrollera med jämna mellanrum att kylen inte 
blir för varm (luften kan cirkulera fritt bakom 
kylskåpet).

• Om dörrpackningen är skadad och/eller inte tätar 
ordentligt, ökar energiförbrukningen betydligt. 
Sänk energiförbrukningen till normal nivå genom 
att byta ut dörrpackningen.

• Kylelementet på kylens bakre vägg (utvändigt) 
bör alltid hållas rent, rent från damm och smuts 
som ackumuleras av köksångor (se Rengöra 
apparaten).

• Följ alltid anvisningarna i avsnitten Placering och 
Energispartips till punkt och pricka, annars ökar 
energiförbrukningen.
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 Denna apparat måste anslutas korrekt till 
strömkällan (se: Ansluta till strömkällan).
 Dra alltid ut nätsladden till apparaten innan 
du byter, glödlampa, rengör kylen och/eller 
utför eventuella reparationer.
 När du drar ut kontakten till apparaten ur 
vägguttaget ska du alltid hålla i kontakten 
– dra aldrig i sladden.

• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller bristfällig erfarenhet och 
kunskap, om de övervakas eller har instruerats 
om hur man använder apparaten på ett säkert sätt 
och så att de föstår riskerna. Barn ska inte leka 
med apparaten. Barn får inte utföra rengöring och 
underhåll utan tillsyn.

• Av hänsyn till miljön bör du vara försiktig så att 
kylens bakre vägg inte skadas eller någon del av 
det slutna kylsystemet när du fl yttar apparaten. 

• Apparatens kylsystem är fyllt med kylmedel och 
olja. Om apparaten är skadad bör du hantera den 
med försiktighet och kassera den i enlighet med 
gällande miljöföreskrifter. (Läs mer i avsnittet Vi 
bryr oss om miljön).

• Om nätsladden är skadad kan den tillverkaren 
byta ut den mot en ny, tillverkarens 
servicepersonal eller annan utbildad personal för 
att förhindra skador.

• Omhängning av dörren får endast utföras av 
personal som arbetar med efterförsäljning!

• Förvara inte lättantändliga, fl yktiga eller explosiva 
material inne i kylen, exempelvis explosiva varor 
eller sprayer som innehåller lättantändliga ämnen 
som propan, butan, pentan osv. Sådana sprayer 
är tydligt märkta med lämpliga symboler för fara 
på förpackningens utsida.
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• Flaskor med hög halt av alkohol måste vara 
ordentligt förslutna och förvaras stående.

• Denna maskin är en avancerad apparat, denna 
skall endast användas av personer som nogrannt 
har läst igenom och förstått bruksanvisningen 
och som har möjlighet och kunskap till att följa 
anvisningarna i denna. På så sätt undviks skador 
på både produkt och apparat.

 Håll alltid barn under uppsikt som befi nner sig i 
apparatens närhet och låt dom aldrig leka med 
eller använda apparaten.

• Varning: Ventilationsspringor på 
apparaten eller inbyggda element ska 
alltid hållas rena och fria. 

• Varning: Använd inga mekaniska 
tillbehör för att frosta av apparaten, 
förutom de som uttryckligen 
rekommenderas av tillverkaren.

• Varning: Undvik förorening genom att 
inte skada isoleringen eller kylrören 
på baksidan vid installation, rengöring 
och kassering av apparaten.

• Varning: Använd inga elektriska 
tillbehör inuti apparaten, förutom de 
som uttryckligen rekommenderas av 
tillverkaren.
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Symbolen på produkten eller emballaget 
anger att produkten inte får hanteras 
som hushållsavfall. Den skall i stället 

lämnas in på uppsamlingsplats för 
återvinning av el- och 
elektronikkomponenter. Genom att 
säkerställa att produkten hanteras på rätt 
sätt bidrar du till att förebygga eventuellt 
negativa miljö- och hälsoeffekter som kan 
uppstå om produkten kasseras som 
vanligt avfall. För ytterligare upplysningar 
om återvinning bör du kontakta lokala 
myndigheter eller sophämtningstjänst eller 
affären där du köpte varan.
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Placera apparaten i ett torrt och bra ventilerat 
rum. Tillåten omgivande temperatur beror på 
den aktuella kylmodellen (klass) och anges på 
apparatens märkplåt. 
För att garantin ska vara giltig så måste produkten 
placeras i korrekt temperatur efter produktklass!

Klass Omgivande temperatur
N (normal) från + 16°C till + 32°C

ST (subtropisk) från + 16°C till + 38°C

Placera aldrig apparaten nära värmeelement. Utsätt 
den inte heller för direkt solljus. Om avståndet till 
värmeaggregatet är för litet, kan en isoleringspanel 
behöva installeras.

En fri yta på omkring 200 cm² ska fi nnas bakom 
apparaten för att säkerställa tillräcklig ventilation av 
kylelementet.

Placera apparaten på ett stadigt och jämnt 
underlag. Apparaten är utrustad med ställbara ben. 
Använd dem för att ställa apparaten plant.

Ställa plant
• Använd en 2.5 fast nyckel för att vrida de ställbara 

benen och höja eller sänka produkten.
• Var försiktig när du justerar höjden: vinkylen 

eller dryckeskylaren bör ligga i nivå och lodrätt 
i förhållande köksskåpen och ligga i linje med 
höjden på den intilliggande fotpedalen.

 

 

1. Vrid åt höger för att sänka
2. Vrid åt vänster för att höja
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Placering och installation
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Placera den fristående 
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Anslut apparaten med sladden och sätt i kontakten i 
ett jordat vägguttag (säkert vägguttag).
Den märkspänning och frekvens som krävs anges 
på märkplåten.

Du måste följa de aktuella standarderna och 
föreskrifterna när du ansluter enheten till elnätet. 
Detsamma gäller för jordningen. Apparaten klarar 
tillfälliga spänningsförändringar på mellan -6 och +6 %.
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Anslutning till elnätet

Placera den inbyggda 
apparaten
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Temperaturområdet för vinförvaringsskåpet är från 
5 °C till 15 °C. Installera inte vinförvaringsskåpet på 
en plats där temperaturen sjunker under 10 °C eller 
stiger över 32 °C.

Temperaturdisplayen visar vinförvaringsskåpets 
faktiska temperatur. Den faktiska temperaturen 
kan variera något från den inställda temperaturen, 
baserat på faktorer som t.ex. öppning av dörr, 
mängden vin och rumstemperaturen. När du har 
gjort justeringar, vänta i 12 till 24 timmar för att 
vinförvaringsskåpet ska nå temperaturen som du 
ställt in och innan du gör ytterligare justeringar. 
Fabriksinställningen är inställningen för RÖTT VIN 
(12 °C).

Inställningen RÖTT VIN      ger en 
förvaringstemperatur på ca 12 ºC, vilket är optimalt 
för förvaring av rött vin. Tryck på knappen RÖTT 
VIN för att visa 12 °C. Flera sekunder efter att 
knappen RÖTT VIN har tryckts in visas den 
faktiska temperaturen medan vinförvaringsskåpets 
temperatur rör sig mot 12 °C.

Inställningen VITT VIN       ger en 
förvaringstemperatur på ca 7 ºC, vilket är optimalt 
för vitt vin. Tryck på knappen VITT VIN för att visa 
7 °C. Flera sekunder efter att knappen VITT VIN har 
tryckts in visas den faktiska temperaturen medan 
vinförvaringsskåpets temperatur rör sig mot 7 °C.
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Driftstyrning

Temperaturreglering
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Inställningen ANPASSA  ger ett 
förvaringstemperaturområde på 5 °C till 15 °C. Med 
denna inställning kan temperaturen anpassas till 
den optimala inställningen för det aktuella vinet. 
Ändra temperaturinställningen genom att trycka på 
och hålla inne knappen ANPASSA tills displayen 
börjar blinka med den inställda temperaturen. 
Tryck sedan på knapparna  eller ,tills du 
når den önskade inställda temperaturen. Efter 
fl era sekunder återgår displayen till den faktiska 
temperaturen. Den faktiska temperaturen visas 
medan vinförvaringsskåpet rör sig mot den inställda 
temperaturen.
Generellt sett är temperaturer i skåpets nedre 
del lägre än temperaturer i skåpets övre del. 
Placera vinet i enlighet med detta (dvs. vita viner 
i de svalare zonerna och röda viner i de varmare 
zonerna).
Obs! För alla de tre temperaturvalen förblir lampan 
bredvid knapparna tänd och indikerar det gjorda 
valet.
 
Innerbelysningen gör att du enkelt kan se 
vinetiketterna och den ger din samling en fi nare 
prägel. När lampknappen trycks in och ON (PÅ) 
visas förblir belysningen tänd i en timme och släcks 
sedan automatiskt. När lampknappen trycks in och 
OFF (AV) visas tänds belysningen endast när 
dörren öppnas. För bästa visning, förvara inte en 
fl aska på den övre hyllan direkt under belysningen. 
Kom ihåg att släcka belysningen när den inte längre 
behövs.

Innerbelysning och 
lampknapp  
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Samtliga lådor går att dra ut för att det ska vara 
enkelt att lägga in eller ta ut fl askor.
Lådorna kan tas ut för att bereda plats för större 
fl askor.

Ta ut en låda:
1. Dra ut lådan till STOP-läget.
2. Tryck ned låsfl iken på den högra lådskenan
    samtidigt som du drar upp låsfl iken på den 
    vänstra skenan. Dra ut lådan helt.

Sätt tillbaka:
Sätt tillbaka lådan genom att föra in lådans sidor i 
skenorna. Tryck tills låsfl ikarna snäpper på plats.

 Kontrollera att låsfl ikarna på lådskenorna 
har låst fast ordentligt innan du lägger in 
några fl askor. Dra ut lådorna hela vägen till 
STOP-läget och skjut in dem igen upprepade 
gånger för att se till att låsfl ikarna snäpper 
på plats. 

8 fl askor kan placeras i var och en av de fem övre 
lådorna, förutsatt att halsarna är växelvis vända 
framåt och vice versa. 
6 fl askor med halsarna vända mot enhetens bakre 
sida kan placeras i var och en av de två nedre 
lådorna. 
Du kan totalt lägga in 52 fl askor (0,75 l).
Långa fl askor ska inte placeras i den nedre lådan, 
eftersom de kan förhindra att dörren stängs.

Låsfl ik (tryck ned låsfl iken 
på höger lådskena, dra upp 
låsfl iken på vänster lådskena)

Draglådor

Lägg in vinfl askor

14
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• Flaskorna på den översta lådan, närmast lampan, 
utsätts för en något högre temperatur när lampan 
är tänd. Ta hänsyn till detta när du lägger in dina 
vinfl askor och kom ihåg att stänga av belysningen 
när den inte behövs.

• Förvara vinfl askor som du tänker dricka i 
samband med middagar osv. och på fester längst 
fram i lådorna där etiketterna är helt synliga. 
Placera viner som ska lagras eller som förvaras 
en längre tid längst bak.

• Låt inte barn klättra, stå eller hänga på lådorna i 
vinkylen. De kan skada sig allvarligt och eventuellt 
även skada vinkylen.

Lådfronterna på vinkylaren är av obehandlat trä. 
Trädetaljer skyddas av en folie som ska tas bort.
Vid användning kan olja från händerna med tiden 
fl äcka träet.

 Naturligt trä kan variera något i struktur 
och färg.  

Se till att inget blockerar de nödvändiga 
luftfl ödesöppningarna på skåpets framsida.
Borsta av eller dammsug ludd och smuts från 
kondensorn en gång per år för bästa prestanda.
Ta av luckan från vinförvaringsskåpets nedre del 
baktill för att komma åt kondensorn.

15

Iläggningstips och 
-förslag

Lådfronter av trä
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Du behöver inte frosta av kylskåpet – eventuell 
is som har bildats på kylskåpets bakre vägg 
frostas av automatiskt. Is bildas på den bakre 
väggen inuti kylskåpet när kompressorn är i gång. 
När kompressorn inte går frostas isen av och 
vattnet samlas upp och tappas av via öppningen 
i den inre bakre väggen. Vattnet samlas upp på 
dräneringsplåten ovanför kompressorn, från vilken 
det sedan dunstar.

 Dra ut nätsladden innan du rengör 
apparaten. 
 Använd inte grova eller aggressiva 
rengöringsmedel – ytan kan skadas.

Hölje
Det lackerade höljet kan tvättas av med mild tvål 
och vatten. Rengör noggrant med rent vatten. 
Använd aldrig skurmedel. Lackerade ytor rengörs 
med en mjuk trasa och ett rengöringsmedel som 
innehåller alkohol (till exempel fönsterputsmedel). 
Du kan även använda alkohol (etanol eller 
isopropylalkohol). Använd inte aggressiva 
rengöringsmedel/rengöringsmedel med slipeffekt, 
såsom rengöringsmedel för rostfritt stål, när du 
rengör plastdelar/plastöverdragna delar. Efter 
rengöring ansluter du apparaten till elnätet. Slå på 
strömbrytaren och ställ/lägg in dryckerna igen.

Interiör
Tvätta insidan med mild tvål och vatten eller 
bakpulver och vatten.
Använd inte slipmedel, lösningsmedel, polermedel 
eller outspätt rengöringsmedel.

Glasdörr
Använd fönsterputsmedel eller mild tvål och vatten 
och en mjuk trasa för att rengöra glasdörren.
Använd inga slipmedel.
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Underhåll och rengöring

Automatisk avfrostning

Rengöra apparaten
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Dörrpackning
Vinylpackningen kan rengöras med mild tvål och 
vatten, en bakpulverlösning eller ett milt skurmedel. 
Torka av noggrant.
Efter rengöring av dörrpackningen lägger du 
på ett tunt lager parafi nvax eller vaselin på 
dörrpackningen på gångjärnssidan. Detta gör att 
packningen inte fastnar och tappar sin form.

Dra ut sladden till vinkylaren innan du byter 
glödlampa.
Ta bort lampglaset genom att trycka in låsfl iken till 
vänster på glaset och sänk ned det.
Byt ut den gamla glödlampan mot en 15 watts 
glödlampa för kylskåp.

Glödlampor som används i denna apparat är 
speciallampor som valts endast för användning 
i hushållsapparater. De är inte lämpliga för 
rumsbelysning i hemmet.

Om strömmen går bör du undvika att öppna 
dörren mer än nödvändigt för att i möjligaste 
mån hålla temperaturen inne i kylen. En liten 
temperaturhöjning bör inte påverka vinkvaliteten 
negativt. 
Om det är mycket varmt kan du överväga att fl ytta 
vinet till en svalare plats tills strömmen kommer 
tillbaka.

 Förvara inte eller använd bensin eller 
andra lättantändliga ångor i närheten av 
denna eller andra apparater.
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Byte av glödlampa

I händelse av elavbrott
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Ibland kan det uppstå mindre fel i samband med 
användning av apparaten. 

Läs i felsökningsguiden nedan för att få hjälp med 
att identifi era några troliga orsaker, som i de fl esta 
fall inte kräver att du tillkallar service.

Temperaturen inne i apparaten är inte tillräckligt låg:
• Är den inställda temperaturen tillräcklig (se Drift 

och styrning)?
• Visar termometern rätt?
• Fungerar ventilationssystemet som det ska?
• Står apparaten för nära en värmekälla?
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Problem Orsak / åtgärd
Apparaten fungerar 
inte trots att den har 
anslutits till elnätet

• Kontrollera att det fi nns ström i vägguttaget och 
att strömbrytaren till apparaten har slagits på. 
(termostatvredet i driftläge (PÅ)).

Kylsystemet arbetar 
oavbrutet

• Dörren öppnas ofta eller står öppen långa stunder.
• Dörren har inte stängts ordentligt eventuellt p.g.a. 

ett främmande föremål mellan dörrarna, dörren 
hänger fel på gångjärnen, dörrpackningen skadad 
osv.). 

• För många fl askor med varma drycker har lagts in 
samtidigt.

• Skälet kan vara att kompressorn och kondensorn 
är överhettade till följd av otillräcklig luftcirkulation 
(se till att luften kan cirkulera fritt runt dem och 
torka även av kondensorn).

Det rinner vatten från 
kylskåpet

Vatten läcker vanligtvis från apparaten 
om dräneringsutsläppet är igentäppt, eller 
om avfrostningsvattnet droppar utanför 
uppsamlingsspåret. 
• Rengör det igentäppta utsläppet med ett sugrör av 

plast.

Felsökningsguide

Praktiska tips
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Kylning av kyl- och frysdelen görs av kylsystemet, 
i vilket det fi nns en inbyggd kompressor och fl äkt 
– dessa enheter väsnas något när de går. Ljudnivån 
från kylskåpet beror till stor del på var apparaten 
står uppställd och om den används på rätt sätt. 
• När kompressorn går kan det höras ljud av 

rinnande vätska, och när kompressorn inte 
arbetar kan ljudet av cirkulerande kylmedel höras. 
Detta är fullt normalt och inverkar inte på något 
sätt på apparatens livslängd.

• Direkt efter att apparaten har satts 
igång kan ljudet från kompressorn och 
kylmedelscirkulationen vara något högre än 
vanligt. Detta är inte ett tecken på felfunktion, 
och det inverkar inte heller på något sätt på 
apparatens livslängd. Ljudnivån kommer att 
sänkas allteftersom. 

Ibland går det emellertid att höra ovanliga och höga 
ljud från apparaten, vilket inte hör till vanligheterna. 
Sådana ljud beror ofta på felaktig installation:
• Apparaten måste stå helt plant och installeras på 

ett solitt golv. 
• Kylskåpet bör inte komma i kontakt med väggarna 

eller intillstående köksskåp. 
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Bullerrelaterade 
problem
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Medföljande delar:
• Gångjärnsfäste, högst upp till vänster
• Gångjärnsfäste, längst ned till vänster
• Dekorskydd till gångjärn, vänster och höger sida
• Dekorskydd, hål för gångjärn
• Nyckel TORX Nr 25
Du behöver följande verktyg:
• Phillips skruvmejsel
• Elektrisk borrmaskin

Lyft av dörren
• Ta bort de båda skruvarna och fotpedalen. 

Lägg undan skruvarna och fotpedalen för den 
avslutande installationen.

• Ta bort 3 skruvar från det övre gångjärnet med 
den medföljande nyckeln.

• Lyft av gångjärnet (du behöver skruvarna för att 
montera det nya gångjärnet).

• Lyft av dörren från det nedre gångjärnsfästet.
• Ta bort det nedre gångjärnsstiftet och fästet.

Rotera dörren:
• Handtaget kommer att sitta på höger sida av 

dörren, gångjärnen placeras på vänster sida av 
kylskåpet.

• Ta bort dörrstoppet och dekorlisten på den sida av 
dörren som tidigare var högersidan.

• Ta bort täckpluggen högst upp till höger på 
dörren.

• Vänd på dörren och sätt dit täckpluggen på den 
sida som numera är den vänstra. 

 
Hänga på dörren igen:
• Sätt fast dörrstoppet och dekorlisten längst ned till 

vänster på dörren.
• Installera det nya medföljande gångjärnsstiftet 

och fästet längst ned till vänster.
• Häng på dörren på det nedre gångjärnsfästet.
• Skruva fast det medföljande övre vänstra 

gångjärnet med de 3 ursprungliga skruvarna.
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• Välj gångjärnsskyddet märkt med ett “L”.
• Pilla av tejpen på insidan av det dekorativa 

gångjärnsskyddet.
• Tryck gångjärnsskyddet på plats.
• Tryck skruvhålsskyddet på plats på motsatta 

sidan.

Medföljande delar:
• Gångjärnsfäste, högst upp till vänster
• Gångjärnsfäste, längst ned till vänster
• Inget skydd på det övre högra gångjärnet
• Nyckel TORX Nr 25
Du behöver följande verktyg:
• Phillips skruvmejsel
• Elektrisk borrmaskin

Lyft av dörren
• Ta bort de båda skruvarna och fotpedalen. 

Lägg undan skruvarna och fotpedalen för den 
avslutande installationen.

• Ta bort 3 skruvar från det övre gångjärnet med 
den medföljande nyckeln.

• Ta bort dekorskyddet (skruva loss 3 skruvar på 
baksidan och 2 skruvar på framsidan)

• Lyft av gångjärnet (du behöver skruvarna för att 
montera det nya gångjärnet).

• Lyft av dörren från det nedre gångjärnsfästet.
• Ta bort det nedre gångjärnsstiftet och fästet.
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ÄNDRAS UTAN FÖREGÅENDE MEDDELANDE.
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Rotera dörren:
• Handtaget kommer att sitta på höger sida av dörren, 

gångjärnen placeras på vänster sida av kylskåpet.
• Ta bort dörrstoppet och dekorlisten på den sida av 

dörren som tidigare var högersidan.
• Vrid på dörren. 

Hänga på dörren igen:
• Sätt fast dörrstoppet och dekorlisten längst ned till 

vänster på dörren.
• Installera det nya medföljande gångjärnsstiftet 

och fästet längst ned till vänster.
• Häng på dörren på det nedre gångjärnsfästet.
• Sätt fast det övre vänstra gångjärnet med ett av 

skydden tillsammans med de tre ursprungliga 
skruvarna.  Skruva fast det medföljande 
gångjärnet utan täckskydd högst upp till höger. 

• Sätt på dekorpanelen igen och skruva fast.  

 Kontrollera att skruvarna verkligen är 
åtdragna och att dörren hänger rakt/inte lutar. 
Dörren ska gå att öppna/stänga utan problem.

Fotpedalen har en utskärning på vänster och höger 
sida. Ta bort pluggen på vänster sida och sätt fast 
den på den högra sidan. Om du väljer att installera 
en fotpedal i rostfritt stål, sätter du fast pluggen på 
höger sida av denna pedal.
• Skruva fast originalskruvarna och distansbrickorna 

eller de skruvar och distansbrickor som medföljer 
fotpedalen i rostfritt stål. Skruva fast skruvarna via 
hålen i distansbrickan, fotpedalen och in i sockeln 
som på bilden.

Instruktioner för användning av apparaten fi nns 
även pa var webbplats pa www.gorenje.com

22

Installera fotpedalen 



A Modell

B «EU Ecolabel award« 
Förordning (EU) 66/2010 YES=JA; NO=NEJ

C Hushållskylapparater, 
modellkategori

1 Kylskåp med ett eller fl era utrymmen för färska matvaror

2 Kyl- och svalskåp, svalar och vinkylskåp

3 Kylskåp med lågtemperaturfack och kylskåp med ett nollstjärnigt utrymme

4 Kylskåp med minst ett enstjärnigt utrymme

5 Kylskåp med minst ett tvåstjärnigt utrymme

6 Kylskåp med minst ett trestjärnigt utrymme

7 Kyl- och frysskåp

8 Frysskåp

9 Frysbox

10 Universalskåp och övriga kylar och frysar

D Temperatur i »andra 
fack« (T>14 °C)

E Frostfri A Frysfack

B Frys- och svalfack

F Strömavbrottssäker  (te-
mperaturstigningstid) [h]

G Fryskapacitet i kg/24 h

H Klimatklass SN Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 10 °C och 32 °C.

SN,N Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 10 °C och 32 °C.

SN,N,ST Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 10 °C och 38 °C.

SN,N,ST,T Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 10 °C och 43 °C.

N Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 16 °C och 32 °C.

N,ST Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 16 °C och 38 °C.

N,ST,T Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 16 °C och 43 °C.

ST Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 16 °C och 38 °C.

SN,ST Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 10 °C och 38 °C.

ST,T Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 16 °C och 43 °C.

T Apparaten är avsedd att installeras och användas i en rumstemperatur 
mellan 16 °C och 43 °C.

J Ljudnivå (dB (A) re 1 pW)

K Inbyggnadsapparat YES=JA; NO=NEJ

L Denna apparat är avsedd endast för förvaring av vin.

PRODUKTDEKLARATION enligt EU-förordning 1060/2010
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